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Abstract

Mosarrahat ul-asmā’ is a bi-lingual dictionary‚ Arabic to Persian‚ written by Lotfullah
ebn abi Yousef Halimi‚ ottoman lexicographer and philologist of the ninth and
beginning of the tenth century AH (15 century AD). This book written in 872 AH
(1466 AD)‚ has nearly 17112 headwords, considering some of their Turkish equivalents
(nearly 1180 headwords), we can somehow call it a tri-lingual Arabic to Persian and
Turkish dictionary. Considering to emersion of this kind of dictionaries in the ninth-
century‚ we can enumerate Mosarrahat ul-asmā’ as a pioneer in this field.In addition to
carrying a variety of definition language, we can mention other features of this book
including: presenting a comprehensive and complete definition of some headwords
which is distincting from similar dictionaries, recording Arabization (to indicate
pronunciation) of some of the Persian and sometimes Turkish equivalents that display
outdated pronunciation of words, their local dialect or Turkish dialect, Using some rare
and alternative pronunciation of words that represent their phonetic changes, Using rare
and compound words, recording specialized medical words.
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Mosarrahat ul-Asmā’ is a bi-lingual Arabic to-Persian dictionary‚ written by Lotfullah
ebn abi Yousef Halimi‚ ottoman lexicographer and philologist of the ninth and
beginning of the tenth century AH (15 century AD). This book written in 872 AH
(1466 AD) ‚ has nearly 17112 headwords, considering some of their Turkish
equivalents (nearly 700 headwords), we can somehow call it a tri-lingual Arabic to
Persian and Turkish dictionary. Considering this kind of dictionary emersion in the
ninth-century‚ we can enumerate Mosarrahat ul-Asmā’ as a pioneer in this field.

This book is the result of the authorship of the lexicographer who has written several
dictionaries; including Bahr ul-gharā’eb, Loghat-e Halimi, Nesār ul-Malek, and Tohfat
ul-Maghaddamat ul-loghat. Undoubtedly his long life, learning various sciences and
being in important employment has had a great influence on the expansion of his lexical
range, therefore this book is a precious treasure of Persian and Turkish words and
combinations, valuable information about their meanings, phonetic, lexical
developments and represents the skill of the author in the art of lexicography.

This dictionary‚ has nearly 17112 headwords arranged in alphabetical order based
on the first and second letters. Considering the type of grammatical words in the Arabic
language (Noun, Verb, and Preposition), these headwords are «Nouns». Headwords and
their meanings are arranged in this book in the lexicography of the Ottoman land, such
that Arabic headwords are written one after another and their meanings are arranged just
right below it like a cross. The author has collected these headwords from books
including Moghaddamat ul-Adab by Jār ul-llāh-e Zamakhshari and Assāmi fel Asāmi
by Abulfath-e Meydāni and he added explanations to them obtained from the books
including Assehāh by Jowhari, Jamharat ul-loghat by Ebn-e Dorayd, Mojmal ul-loghat
by Ebn-e Fāres, Almerghāt by Adib-e Natanzi, Ghānun-e Adab by Abulfazl-e Habishi,
etc.

The oldest accessible source which has mentioned Mosarrahat ul-Asmā’ is Anis ul-
Fogha-hā by Ghasem ebn-e Abdollāh-e Ghownavi (dead 987 AH). He has introduced
Mosarrahat ul-Asmā’ in his work beside famous dictionaries like Al’eyn by Khalil ebn-
e Ahmad, Assehāh by Jowhari, Asās ul-Balāghe by Zamakhshari, Almasāder by
AbuBakr-e Tanusi, etc, in the introduction chapter of the «Kotob ul-loqat».

This dictionary has unique stylistic and lexical features that after correcting and
editing, as an old prose text and a reference book can be a suitable context for literary
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research and lexical references in various areas. The most important features of this
book are:

«Features of lexicography»: Presenting the new methods of lexicography by
comprehensive definitions in a way that the dictionary user grasps the proof of the
meaning; Presenting various lexical information in every headword; Indicating short
vowel sounds of the words; Using several types of plural and simple words; Recording
synonyms of the word, etc.; Using the rare meanings of the words; Using the brevity in
the term for abstaining from wordiness by shortening the sentence by making
descriptive compounds.

« Lexical and phonetic features»: Recording the rare and compound words that have
been used rarely in the texts; Recording the words with their old pronunciation that
today are not pronounced like that anymore except in a few special Persian-speaking
areas and both its old and modern pronunciations have been recorded in available
dictionaries; Recording the words which their pronunciation is not available in any
dictionary and there is a possibility that it is a dialect from certain regions or a Turkish
accent if the scribe did not record it incorrectly; Recording the pronunciation of Turkish
words, which represents the old pronunciation of Ottoman Turkish in the 9th century;
Recording the Specialized words: Lotfullāh-e Halimi had skills in judgment, Islamic
jurisprudence, medicine, poetry, prosody and rhyme, calligraphy, astronomy, etc.
Therefore, this book is a valuable repository of specialized words in the aforementioned
fields, especially medicine.

«Grammatical features»: Making new and rare compounds (composite words);
Using nouns with their unnormal qualifying adjectives; Using the noun and its
qualifying adjective inversely (following the Turkish language); Using the noun and its
qualifying adjective like Arabic grammar.

Result: Mosarrahat ul-Asmā’ dictionary has unique stylistic and lexical features that
highlight the necessity of correcting and printing this book. Fortunately, this book is
under correction and final editing.
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چکیده
،یمــیحلوســفییاللّــه بــن ابــاثــر لطــفیبــه فارســیعربــۀفرهنــگ دوزبانــمصرحّۀالأســماء

نی ـاسـت. ا يقمـر يقـرن دهـم هجـر   لیقرن نهم و اواتباریشناس عثمانو لغتسینوفرهنگ
مـدخل دارد کـه بـا احتسـاب     17112بـه  بی ـاسـت، قر شـده فیق تأل872کتاب که در سال 

ینـوع آن را بـه تـوان یم ـ–مـدخل  1180حـدود  –آن يهـا از مدخلیبرخیترکيهامعادل
هـا فرهنـگ نوعنیاشیدایپبهتوجهباونمودقلمدادیترک–یفارس–یعربۀفرهنگ سه زبان

 ـابـر علاوه. برشمردنهیزمنیادرهاکتابنیاولجزوراآنتوانیمنهمقرندر کـه یژگ ـیونی
 ـبـه ا تـوان یمکتابنیاازیامتوجوهگریدازدارد،همراهبهرافیتعرزبانتنوعخود مـوارد  نی

يهـا فرهنـگ گریاز دزیها، متمااز مدخلیبرخيجامع و کامل برايهافیتعرۀارائاشاره نمود:
ۀلهج ـایظ کهن لغات تلفّانگریکه نمایو گاه ترکیفارسيهامعادلیمشابه؛ ضبط مشکول برخ

لات و تحـو انگری ـو نادر لغات کـه ب گریديهاظاز تلفّیهاست؛ استعمال برخآنیترکاییمحل
ــون ــایدگرگ ــیآوايه ــات و ترکآنی ــت؛ آوردن لغ ــاتیهاس ــان  ب ــبط واژگ ــادر؛ ض ــاذ و ن ش

طب.یصتخص
ی، زبـان يهـا یژگ ـیو،یم ـیاللـّه حل ، لطـف مصرحّۀالأسـماء ، کهـن یس ـینوفرهنـگ ها:دواژهیکل
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مقدمه. 1
 ـاست نام بردهمصرحّۀالأسماءکه از یمنبع قابل دسترسنیتریمیقد  ـالفقهـاء سیان فـات یتعری(ف

نی ـدر ايق) اسـت. و 978ی(متـوفّ يالفقهاء) اثرِ قاسم بن عبداللّـه قونـو  نیالالفاظ المتداوله ب
 ـاریـ که بس»اللغۀکتب«یکتاب در بخش معرفّ ر اثـر د 9یمختصر به آن پرداخته و فقط به معرفّ

نیالع ـهمچـون  يرا در کنـار کتـب لغـت مشـهور    مصرحّۀالأسماءاست ـ  بسنده کردهنهیزمنیا
،یابـوبکر تنوس ـ المصـادر ،يزمخشـر ۀالبلاغاساس،يجوهرالصحاح، فراهیديبن احمدلیخل

- 1427:39ي،قونـو ←نـام بـرده (  ابن فارساللغۀمجملو یفارابالادبوانید،يمطرزالمغرب
)  65است. (همان، آن مدد جستهی، از معانياردو در مو)40

تهُایکتــاب کــه: فسَــمۀمؤلّــف در مقدم ـحیصــرةفرهنـگ بنــا بــر اشـار  نیــافیتــألخیتـار 
آن فیتـأل خیتـار ةنام کتـاب، مـاد  یعنیق بوده 872در سال خ،یمع قصَد التاّر»مصرحّۀالأسماء«

 ـیدرا←انـد ( ق ذکـر کـرده  907آن را خیتـار اشـتباه، بهمنابعیاست. برخ ؛ 1392:29/838ی،ت
 ــگــریدیبرخــو)6/641:ب1375،رشــنوزاده ــه قــرن دهــم معرفّ ــد. کــردهیآن را متعلــق ب ان

.)1960:103،.نایبو1337:201ي،منزو←(
 ــ ــاب، در هم ــام کت ــابع ۀن ــماءمن ــدهمصرحّۀالأس ــت (آم ــداد←اس ــایبي،بغ ؛ 2/493:.ت

کـه آن  یمنبع ـجز تنها ) به1337:201ي،؛ منزو8/156:ق1376،ه؛ کحال65و 1427:40ي،قونو
در فـه یخلی) حـاج 1389:14/63ی،کـاتب ←است. (ضبط کرده» الاسماءحاتمصرِّ«را به اشتباه 

است.  ه اوردیاز آن نیکتاب خود نام
رار بر حـرف اول و دوم ق ـ یمبتنییالفبابیمدخل دارد که به ترت17112فرهنگ حدود نیا

فقـط  ،یآن از سه نوعِ کلمه در زبان عربيهامدخلدیآیاند. همان طور که از نام کتاب برمگرفته
.  ستینياندك ـ خبريموارديبه استثناـ»حرف«و »فعل«پرداخته و از »اسم«ۀبه مقول

یمعلمّ ـیم ـید خان که در آن زمان شاهزاده بـود و حل بن محمدیزیکتاب را به بانیا،مؤلفّ
 ـ»سـلطان «عنـوانِ  نده، بهیو از او، نظر به آمیرا بر عهده داشت، تقديو ای ـاسـت. گو کـرده ادی

کـه  ییکننـد و از آنجـا  دیکتاب تردنیافیتألخیدر صحت تاریامر باعث شده که مؤلفّاننیهم
ز انـد، غافـل ا  ق پنداشـته 907آن را فیسال تألیق آغاز شده، برخ886در سال دیزیسلطنت با

گـر یدیق وجـود دارد. از طرف ـ 907کتابت قبل از سـال  خیکتاب با تاریخطّۀچند نسخنکهیا
ینق ـیموضوع باعـث شـده کـه عل   نیسابقه دارد. ازیننثارالملکعنوان بر شاهزاده در نیاطلاق ا

).1383:27ی،نی. (ذاکرالحساوردیقرن دهم بيهارا در ضمن فرهنگمصرحّۀالأسماءناميمنزو
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مؤلفّیمعرفّ.2
شـرح  «یـا »یمـی لغـت حل «کتـابِ  ،معـروفش اثـر ۀخـود در مقدم ـ یحصـر ةبنا بر اشاريونام

‚Halîmî:2013اسـت ( »یمـی حلیوسفیاللهّ بن ابلطف«،»یببحرالغرا در يحـال و شـرح ). 739
ر کدام از منابع موجـود ذک ـ چیتولدش در هخی) و تار1383:5ی،نی(ذاکرالحسامدهینیمنابع فارس

 ــ ــثر←(1هیدش را آماســنشــده اســت. محــل تولّ ــبروســه؛1311:2/241،ای ؛1333:273ی،ل
يکه در قرن نهم هجـر دیآیبرمنیآثارش چنفیتألخیتاراز.اندبرده) نام 1425:7/184،نهیبوس
قرن دهم درگذشته است.  لیدر اوادیمنابع شایه به برخو با توجستهیزیميقمر

عبداللهّ قونـوي بنقاسماثرالفقهاءیسانبه توانمیاند که از او نام بردهینابعمترینیمیاز قد
 ـ ق)995یف(تـأل یقالشقاحدائقو)1427:40ي،قونو←(ق)978ی(متوفّ يد مجـد اثـر محم
دانسـته عجـم ازرايواصـل يبغـداد ). 1269:386ي،افنـد يمجـد ←اشـاره کـرد. (  يافنـد 

، رانی ـخـود را در ا یاصللاتیاند که تحصمنابع ذکر کردهیبرخو)1951:1/840ي،بغداد←(
و در افتـه ییعمـر طـولان  یم ـی. حلتآن زمان، گذرانده اس ـیفرهنگۀاز محافل برجستیکیدر 

:Erkan →. (ه استبودقضاوت منصبيمتصد،مواضع مختلف 2013‚15/341.(
يبـود: و یعمتنـو یو ادب ـیعلمابعاديدارااشیو اجتماعیاسیستیجدا از موقعیمیحل

)، معلّـم او بـوده و مـن جملـه     918- 886م (دودی ـزیاز بر تخت نشستن ابوالنصّر سلطان باشیپ
ی). از آنجا که قاض ـ1383:8ی،نیاست. (ذاکرالحسآموختهیميعجم را به ونیو دواواتیحکا

 ـلوازم علم قضا احاطه داشتگریدانست که بر فقه و دتوانیبوده م دی ـآیبرم ـنیه و از آثار او چن
آشـنا بـوده و   زی ـنجوم، طـب و اخـلاق ن  ،یاضیر،يریمعما، دبان،یبع،یبده،یکه با عروض، قاف

)7، هماناست. (دانستهیرا خوب میو عربیو فارسیترک
یکـه حت ـ یبولیاز گـال یعلیاست. مصطفخوش بودهیشاعرانه و خطّیطبعيدارایمیحل

گرفت، او را صاحب ذوق و اسـتعداد  یرا دست کم م»یباق«و »ینجات«مانند يشاعران قدرتمند
و از یسـلمان سـاوج  دیبـه قصـا  هیاو را شـب دیقصـا نیاسـت. همچن ـ سـته  مـدح دان ۀستیو شا

را درخـور  فـاتش یو اهل قلـم و تأل يقولیتخيکرده و او را دارافیاشعار، توصنیقدرتمندتر
در ياسـت. و ه دی ـدياز ودهیرسـاله و قص ـ یکه حـدود س ـ دیگویاست. او مدانستهنیتحس
ترجمـه و بـا خـطّ   ینسخ نوشت و سال بعـد آن را بـه فارس ـ  ق، متن قرآن را با خط882ّسال
,Erkan →اسـت ( بودهنیزسیزمان خوشنوآناو در دهدیور آورد، که نشان مسطنیدر بقیتعل

سیاوغلـو، رئ ـ یصابونجنیالدد و نزد شرفمعروف زمان خود بوبانیاز طبيو). 15/341: 2013
)  1389:63ی،. (کاتبافتیپرورش ه،یآماسيدارالشفا
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ــر ــاراکث ــابع ت ــرگ او را خیمن ــو←ق (922م ــد1427:40ي،قون ؛ 1951:1/840ي،اد؛ بغ
اند.  کردهثبت) 1403:17/1ی،؛ آقابزرگ طهران1333:273ی،لبروسه

 ـ بحرالغرائـب اسـت:  از وي آثار متعددي بر جاي مانده ؛یبـه ترک ـ یفارس ـۀ: فرهنـگ دوزبان
 ـ :یم ـیلغت حل؛یبه ترکیفارسۀفرهنگ دوزباننثارالملک: ؛یبـه ترک ـ یفارس ـۀفرهنـگ دوزبان

مختصرالاشـکال و  ؛یقـرآن بـه فارس ـ  ۀترجم ـ؛: در طببایزگلشن؛یعربتیب51: هیتائةدیقص
 ـالخیعلیمیالحلهیحاش؛حقوق ارثة: دربار)یمیشرحها (فرائض حل  ـ: در عقایالی ؛یاسـلام دی

انی ـبیسـاله ف ـ ر؛توبـه درمـورد :نیبیمرآت التا؛یبه ترکیفرهنگ منظومِ فارس:مقدمۀاللغهۀتحف
در: ا قواعد المعمجنـاس و   والمجازاتحاتیوالتسبساتیتجنیرساله ف؛اقواعد معم در قواعـد :

,Erkan →تعاره. (و اسهیتشب نی ـکـه موضـوع ا  یفرهنگ ـ:»مصرحّۀالأسـماء «یزنو) 15/341: 2013
آن پرداخته خواهد شد.یفبه معرّيمقاله است و در بخش بعد

 ـ  از آنیم ـینبـاً یو اختصـاص تقر یم ـیمجموعـه آثـار حل  یموضوعیبا بررس ۀهـا بـه مقول
هـا مهـارت و   کـه در آن یعلـوم انیدر ميکه وافتیدرتوانیمیخوبو لغت، بهينگارفرهنگ

و تعلّـم بـر   میتعل ـانیبنيدارد. از نظر ویسینوبه لغتياژهیوۀو علاقشیص داشته، گراتخص
استوار است:»لغت«دانستن يهاهیپا

اندر طول و عرضمهدتا به لحد از ضکاکتســاب علــم و آدابســت فــر
ــم را مجـــالمیتعلـــکیـــل و مقـال الفـاظ نیست جـز تمکـین   و تعلـّ

ــات را آ  ــه معلوم ــوم جمل ــد رس بوده اسـت مفتـاح علـوم   لغتبس م
ــود  ــب ب ــت را ياولاً وهرکــه کســب علــم را طال ــودلغـ ــب بـ واجـ

)19- 1394:18ی،می(حل

 ـ یـاد مـی  » وضـع الفـاظ  «کـه از آن بـا   را»نگـاري فرهنگ«رو نیاز ا ازی ـوجـه امت ککنـد، ی
:داندیخود ميخوب برااریبس

صــفحّ بــر وجــوه امتیــازشــد تبعد از آن کاندر دواویـن کبـار  
ع کـرده بـر نقـل کتـب      پاك کردم در نظر از قشـر لـُب  هم تتبـ

ــاز حــقّ از حقیقت یا مجازالفاظ وضع  ــرا ممت ــازشــد م الامتی
(همان)
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است در آغـاز سـخن،   شدهادییمیاوست که در اغلب منابع معاصر که از حلازیامتنیو هم
و يب قضـاوت، فقاهـت، شـاعر   صبه منسپسنموده و یمعرفسینوشناس و فرهنگاو را لغت
:الـف 1375،؛ رشـنوزاده 1389:14/62ی،؛ کـاتب 1383:5ی،نیاند. (ذاکرالحساره کردهشطبابت او ا

6/344(

نویسیدر فرهنگمصرّحةالأسماءجایگاه .3
این مبحث از چند منظر قابل تبیین است:

هاي دو و سه زبانهفرهنگ1.3
نویسی دو و سه زبانۀ فارسی، ترکی، عربی عوامـل متعـددي تـأثیر داشـتند. از     گدر پیدایش فرهن

عنـوانِ زبـان دیـن و زبـان قـوم غالـب،       یک سو فتح ایران به دست اعراب و رواج زبان عربی به
ت آنان و رواج زبان ترکـی بـه  ت طولانیهجوم ترکان مسلمان به ایران و حاکمیعنـوانِ زبـان   مد

یگر بیرون آمدن زبان فارسی دري از خاستگاه اصـلی خـود و گسـترش آن    حاکمان و از سوي د
عنوانِ زبان رسـمی جامعـه و در نهایـت گسـترش حـوزة نفـوذ و       در سراسر ایرانِ آن روزگار به

ایـن زمینـه را   غیـره  کاربرد زبان فارسی در خارج از قلمـرو ایـران ماننـد ترکیـه، هنـد، چـین و       
)1390:404،ساخت. (صباغیفراهم

نویسـان ایـن   ها از سدة نهم هجري در آناتولی رواج گرفـت. فرهنـگ  گونه فرهنگتألیف این
ان را دربارة زبان عربـی ادامـه  یتوان به سه دسته تقسیم کرد: نخست آنان که کار پیشیندوره را می

اي نکردند. دستۀ دوم گروهی که فقـط فرهنـگ  هاي پیشینیان کار تازها جز تلخیص کتابدادند ام
نویسی سـدة دهـم   نوشتند و این گروه را باید پیشوایان نهضت عظیم فرهنگفارسی به فارسی می

هـا نشـانگر   نویسان فارسی به ترکی بودند که کار آنو یازدهم هجري دانست. دستۀ سوم فرهنگ
رواج زبان ترکی هم در عثمانی و هم در ایران و نیز در قلمرو ترکان عثمانی و نیـاز اهـل قلـم و    

هایی که در این دوره در عثمانی تدوین شـدند بیشـتر فارسـی بـه     وان به این زبان بود. فرهنگدی
د آثـارش  ) مشاهدة نام حلیمی با تعد6/640:ب1375،ترکی و عربی به فارسی است. (رشنوزاده

 ـ  در کنار فرهنگ و بهاءالـدین  النفـوس عزّو سوالـرؤ تـاج ف نویسانی چون احمـد قیصـري مؤلّ
نمایانگر جایگاه ویژة وي در ایـن زمینـه   فی نظم الجواهرالعجایباعجوبۀالغرائبفمعلقروي مؤلّ

کـه قراحصـاري در   يطورنویسان بعد قرار گرفت بههمان) حتی آثار او مأخذ فرهنگ←است. (
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←او (لغـت حلیمـی  از اللّـه  لغـت نعمـت  اللهّ بن احمد بن مبارك رومی در و نعمتاللغۀشامل
عنـوانِ یکـی   او بهبحرالغرائباز فرهنگ شعوري) و حسن شعوري در 1384:23،ذاکرالحسینی

)  1393:5/55،جعفري←اند. (از منابع خود نام برده
هاي سه زبانۀ عربی، فارسی و ترکی رهاورد این تعامـلِ فرهنگـی و زبـانی و تنـوع و     فرهنگ

سِ منـابع موجـود، از ترجمـۀ    هـا، براسـا  ترین آنتوان از قدیمینویسی است که میتکثرّ فرهنگ
:1390،صـباغی ←ق) به قلم ابراهیم مسکن نـام بـرد. (  835(ترجمه مرقاةالکلام العرب و العجم

هایی دانسـت کـه در ایـن زمینـه بـه      لین فرهنگرا جزو اومصرحّۀالأسماءتوان رو می) ازاین407
لـین بـار در ایـن    انی براي اوهاي موجود زباست. وجود لغاتی که طبق پیکرهرشتۀ تحریر درآمده

است و بعد از آن نیز در متـون رواج  هاي مشابه نبودهشود و قبل از آن در فرهنگکتاب دیده می
؛2ر)55: 888( حلیمـی،  عا است. لغاتی همچون: بـادره = پـایژه   است خود دلیلی بر این مدیافته

 ـرِهی ـخا؛ چ)108پشکله = بشکله (؛ ر)35(بشمه ؛ ر)100و چ96منتـر ( ؛ ر)86جـو ( من؛ چ)85(زی
چ)105منگنه (

نگاريتعریف2.3
شناسـی اسـت   فرسایی مؤلفّ لغتحاصل قلممصرحّۀالأسماءهمانطور که پیش از این اشاره شد، 

را در کارنامـۀ  لغـت حلیمـی  و نثارالملـک  ، بحرالغرائـب هـایی همچـون   که پیش از آن فرهنـگ 
هاي دقیق، جامع و کامل این کتـاب کـه نظیـر    عریفنگاري خود دارد. بررسی برخی از تفرهنگ

:نویسی استشود، نمایانگر تبحر حلیمی در فن فرهنگآن در هیچ فرهنگ مشابه یافت نمی
آن؟وعا چه ندهد که نوعی کشتی است امشواهد متون نشان می)،بوزي(معربِّ ی بوصـ

چـون زورق و بوصـی و   نشـینند  و بیافریدیم ایشان را مانند آن کشتی کـه در آن مـی  
)1338:2/918،ارماث (سورآبادي
است:گونه معنی شدهها ایناین لغت در فرهنگ

)1/490: 1377ی،دانیم(: کشتی خرُد سماءسمی فی الأالأ
)1385:1/60،کرمینیدیب(ا: زورق تکملۀالاصناف

)1350:3/1788ی،سیتفل(: کشتی خرُد ادبقانون
)72: 1367،ا.نیب(: زورق سامیالأتاج
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)1392:1/291،عبدالخالقبندمحم(یک نوع کشتی است ،: به تشدیدکنزاللغات
چ)23: کشتی خرُدي که ملاّح براي خویش دارد. (مصرحّۀالأسماء

ست که نـوعِ کشـتی   امصرحّۀالأسماءه درشدشود تنها تعریف ارائههمان طور که ملاحظه می
کنند:متون نیز تأیید میکند. این معنا را شواهدرا مشخصّ می

 ـ  بـوزي ها از راه کشتی روان کرد تا از دیبل در مال . رسـانند دارالخلافـت ۀنهنـد و بـه خزان
)1384:241،یکوف(

هـا.  هـا و کشـتی  بـوزي است آبادان و پرنعمت و مشـرع  سیراف در قدیم شهري بزرگ بوده
)1921:136،بلخیابن (

را شامل شـود  »فصل«و یک یا چند »جنس«یک داینویسی هر تعریف بدر اصطلاح فرهنگ
که مخاطب به محض خوانـدن آن، معنـا   طوريباشد؛ به»مانع«و » جامع«و از طرفی تعریف باید 

هـاي ذهنـی خلـط نکنـد. ایـن نـوع معـانی در        را کامل دریافت کند و آن را بـا دیگـر مصـداق   
هـاي فـوق، همـۀ    ود. در نمونـه ش ـمـی دیـده هـاي مشـابه  بیشتر از دیگر فرهنگمصرحّۀالأسماء

 ـ »فصلی«ا اند ام، اشاره کرده»کشتی«یعنی معنا »جنسِ«ها به فرهنگ زة آن از دیگـر انـواع   کـه ممی
هاي دیگر مانند  اند. نمونهکشتی باشد، ارائه نداده

بثرْـ
)1377:1/346ی،دانیم(د از مردم ه: هرچه برجسماءسمی فی الأالأ

)1355:150ي،نیشابورکردي(د از مردم هج: آنچه بیرونالبلغه
)1/35: 1385،کرمینیادیب(.: هرچه از اندام مردم بردمدصنافتکملۀالأ

)1350:2/695ی،سیتفل: دمیدگی بر تن (قانون ادب
)1367:52،نا.یب(: دمیدگی بر روي اندام سامیالأتاج

)1349:1/96،دهار(رد هاي خُیش: دمیدگی که بر روي و اندام پدید آید و رخواندستورالأ
تـر  هاي کوچک که اگر بـزرگ د از جسم از جنس آماسه: هرچه بیرون جمصرحّۀالأسماء

ر)19باشد دمل گویند. (
:قرَددـ

)468: 1345ی،دانیم: با درشتی بلند (سامیالسامی فی الأ
)1385:1/528،کرمینیادیب: زمین بلند با درشتی (تکملۀالاصناف
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)1367:440،نا.یب(: زمین بلند و درشت سامیالأتاج
)2/524: 1404ي،جوهر: المکان الغلیظ المرتفع (الصحاح

)2/1163: 1987،دیدرابن( صلبۀ شدیدة : أرض جمهرةاللغۀ
چ)104: زمین سخت که کشت را نشاید. (مصرحّۀالأسماء

ینبرَقَـ
)1355:250، نیشابوريکردي(: جنسی از جعل البلغه

)1385:1/550،کرمینیادیبدزد (: خبزدوك و یقال درمصنافتکملۀالأ
)1367:469،نا.یبدزد (: درمسامیالأتاج
)1364:262ي،سجزیزنج(دزد گویند. ست از خزدو، او را درم: جنسیسماءالأبمهذّ

ر)105دزد خوانند. (ست درازپاي بزرگتر از خنفسا، آن را درمارمی: کمصرحّۀالأسماء
بـا روشـی نسـبتاً نـوین در     مصرحّۀالأسـماء دهـد کـه   هـاي فـوق نشـان مـی    بررسی نمونـه 

ها مرجع خوبی بـراي تحقیقـات لغـوي اسـت و     نگاري، متمایز و مستقل از دیگر فرهنگتعریف
دیگــر پژوهشــگران ،دانــۀ آن) و بــه تبــع مقل1335:201ّ،منــزوي←آنچــه علینقــی منــزوي (

ســماءالأبمهــذّریختــۀ ) آن را درهــم6/803:ج1375،نوزاده؛ رشــ1350:3/2029،منــزوي←(
رسد دو عامل مشترك بین این دو فرهنـگ در پیـدایش   اند صحیح نیست. به نظر میمعرفّی کرده

مـدخل) و  17000هـا (حـدود   ل یکسان بودن تقریبی تعداد مدخلاند: اواین ذهنیت دخیل بوده
سـماء  سـمی فـی الأ  الأو سـامی السامی فی الأفرهنگ ویژه دو ها بهدیگري یکسان بودن مآخذ آن

). از طرفی دیگر این دو کتاب متعلقّ به دو حوزة جغرافیـایی کـاملاً   1395:6/262،صادقی←(
هـاي  خود هسـتند. بررسـی مـدخل   فمتفاوت هستند که هرکدام بیانگر زبان و تعابیر خاص مؤلّ

،هـا و معـانی  که هرچند در بسیاري از مدخلدهد خوبی نشان میها بهاین دو فرهنگ و مآخذ آن
دي ا در موارد مشترك هستند املاعـات نحـوي   هایی در نوع تعریف، نوع مـدخل، اطّ تفاوتمتعد

تفاوت معنایی در تعریـف  کند. مانندها را از همدیگر متمایز میو سبک تألیف وجود دارد که آن
:قشدةمدخلِ 

)1345:184،یدانیم(: دوغو یسامالأیفیالسام
)1/261: 1377، خوردند بیش از آنک کشک شود. (میدانی: آنک میسماءالأیفیسمالأ

)1364:752ي، سجزیزنج: دوغه (سماءالأبمهذّ
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ر)106د به وقت گداختن روغن گاو (دوغ که باقی مانَ:مصرحّۀالأسماء
متـون نظـم و نثـر    هاي فارسی کـه فقـط در   از طرفی دیگر استعمال لغات خاص براي معادل

است، گواه دیگري براي وجـه تمـایز ایـن    ها را وارد فرهنگ خود کردهکاربرد دارد و حلیمی آن
مانند،هاستکتاب با دیگر فرهنگ

چ)109(»قی«به معنايِ هراش
در بیتـی از  فقـط » هراش کـردن «این لغت به صورت ،هاي موجود زبانیهاي پیکرهطبق داده

شود:میاشعار رودکی دیده 
ود  ــدحیاز چه توبه نکند خواجه که هرجا که بـ ــیق ــوردم ــتبخ ــدراس زودکن

)1060: 1319، رودکی سمرقندي(3هراش

چ)58(» سودگی سم ستور از سنگ و جز آن«به معنايِ رهصه
آمـده قابوسـنامه فقط یک بار آن هم در ،متوناز میان هاي موجود زبانی این لغت طبق پیکره

هـاي اسـبان. انتشـار، کعـاب ... و سـتل، و شفشـی، و سـعار، و رهصـه و بـره          م رنـج است: نـا 
)1345:128،(عنصرالمعالی

لغات تخصصی3.3
صی تعریـف  طور تخصرا بههاي عمومی است که لغات طبجزو معدود فرهنگمصرحّۀالأسماء

لاعات بیشـتري  لغات و اطّه به اینکه حلیمی از طبیبان معروف زمان خود بوده است. با توجکرده
شود. مـثلاً لغـت   است که در کمتر فرهنگ مشابه دیده میرا در این زمینه به فرهنگ خود افزوده

 ـ آمـده » کاسـۀ بـزرگ  «ها بـه معنـاي عمـومی آن یعنـی     در اغلب فرهنگ» قمعول« ا در اسـت ام
بـه نقـل   نامۀ دهخـدا لغت(گره در عروق بدن: از » گره پی«معناي علمی آن یعنی مصرحّۀالأسماء

اسـت: یقـال   گونـه آمـده  هاي عربی بـدین در فرهنگ»قمعول«است. ضبط شده)الموارداقرباز 
و در کنـار »عجـرةَ «را جمعِ » عجر«و )1987:2/1160،رأسه عجرٌ (ابن دریدیللرجل إذا کان ف

و البجرةَ: السرَّة الناتئۀ و کل عقدة فی الجسد فهی عجرةَ، فـإذا  البجرةَ است: با این معنا آورده» بجرة«
)1/267(همان، کانت فی البطن فهی بجرةَ

از لغات تخصهاي ذیل اشاره کرد:توان به نمونهمیدر این کتابصی طب
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الملـک:  اکلیـل ؛ چ)3هاي دماغ کـه جمـود و شـخوص گوینـد. (    ست از علتّعلتّیآخذهَ:
ده و نـیم  طبیبـان سنگ و نـزد  چهل درماوُقیه:؛ چ)14وف است که شاخک گویند. (داروي معر

: علتّیسـت  سـدر ؛ چ)51آماس حجـاب بـاطن مجمـوع سـینه (    :لعرضٱذاَت؛ چ)17سنگ (درم
؛ چ)63بیفتـد. ( تاریک شود و سر او بگردد و بیم باشد کـه بار که مردم بر پاي خیزد چشم اوهر

چ)88دارو (نبرسیای:لرَّاعٱعصا

مصرّحةالأسماءمعرفّی نسخِ خطی.4
نسـخه از ایـن   دوازدهی، کتابخانۀ ملّوبگاهی موجود و هاي نسخ خطّلاعات فهرستبر اساس اطّ

باشد:که شش نسخه از آن در دسترس میاستکتاب شناسایی شده
ق 888سـال  استنسـاخ بـه  ،13824بـه شـمارة   ي اسـلامی؛ شورامجلسکتابخانۀۀنسخ.1

ف)زمان حیات مؤلّ(در
.ق906سال کتابت به،980به شمارة ۀ ملک؛نسخۀ کتابخان.2
.ق907کتابت به سال،5505به شمارة تهران؛دانشگاهۀنسخۀ کتابخان.3
شماره و بدون تاریخ.یا؛ بدون استرالملبورنۀنسخۀ کتابخان.4
.ق11و 10قرندر ، به احتمال استنساخ3989شمارةبهتهران؛دانشگاهۀنسخۀ کتابخان.5
.ق12و 11قرندر به احتمال استنساخ،3843به شمارةتهران؛دانشگاهۀنسخۀ کتابخان.6

:شدخواهدپرداختهزبانی این کتابوسبکیهايویژگیبهادامهدر

سبکیيهایژگیو.5
مهسبک نگارش مقد1.5

اسـت. او در آغـاز بـا    دهکـر آغـاز  یموجز و مختصر، به زبان عرب ـيامؤلفّ اثر خود را با مقدمه
. در فرسـتد یرا درود م ـامبری ـو پدیسـتا یمآبانه خداوند را مفرهنگیواژگانباويلغویدگاهید

حیصـح یکتـاب را از واژگـان  نیکه: اداردیمانیگونه بنیکتاب بدفیهدف خود را از تألادامه
هـا وضـع  آنيکه برایحاتیاست، همراه با الفاظ و توضه دکريدآورفاخر گریسخن گفتنيبرا

دارنـد و هـم   ییهم آنان که به قواعد زبان آشناکهيطورپسند بهعام و همهیاست، به روششده
چ)2: 888حلیمی، ←(مند شوند.از آن بهرهند،یزبان ناآشنایآنان که به اصول و مبان
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مــدخل نکــردن واژگــان،ییالفبــابیــترتیاننــد چگــونگپـس از آن، روش کــار خــود را م 
کـه هرکـدام   دهـد یشـرح م ـ یسینوخود در فرهنگنینويهاجمع لغات و روشيهاصورت

 ـ  حیدر بخش خود توضل،یتفصبه یداده خواهد شد. در انتها، منابع و مآخذ کتـاب خـود را معرفّ
دبِمقدمـۀالأ يهـا طور کامل، از کتـاب فرهنگ خود را، بهيهاکه مدخلداردیمانیو بدینمایم

از یحاتیتوض ـزیاست و نکردهيگردآوریدانیابوالفتح میسامالأیفیالسامو يجاراللهّ زمخشر
 ـابـن فـارس و غ  اللغـۀ مجملو دیابن درجمهرةاللغۀو يجوهرالصحاحيهاکتاب هـا  بـر آن رهی
از تـوان یهـا اشـاره کـرده اسـت م ـ    بـه آن در متن لغاتیمیکه حلیمنابعگریاست. از دافزوده
(در مـدخلِ طنفسـه)   یس ـیابوالفضـل تفل قـانون ادب (در مـدخلِ عبـق) و   ينطنـز بیادالمرقاة

برد.نام

کتاب و نگارش لغاتفیسبک تأل2.5
در یس ـینوبـه سـبک فرهنـگ   یهمگ ـ،يکتاب، از نظر صورنیها در اآنيهاها و معادلمدخل
هـا بـه   آنیپشت سر هم نوشـته و معـان  یعربيهامدخلیعنیاند شدهندمایچیعثماننیسرزم

ری ـتحرۀبـه رشـت  ،ذیـل اقیسبک و س ـبهها دخلماین . شده استآن آورده ریدر زپایشکل چل
اند:درآمده

ییالفبابیترت1.2.5
 ـترتکـه بـه   نیسه حرف آخرياند، به استثناحرف آمده28در یعربيالفبابیلغات، به ترت بی

 ـتأنيتـا ياست به استثنايجارزیقاعده در مورد حرف دوم لغات ننیا. استیفارسيالفبا ثی
است؛ مانند  ف در مقدمه، بر حرف الف مقدم شدهمؤلّاشارةبنابروحدت که يو تا

چ)7احه... احبن... احبوش... احبول... (اح ... حرف الالف
کـه يطوراست بهالف شمرده شدهۀمنزلکتاب بهنیدر ا»آ«و »ای«(ء، أ، ئـ ، ؤ)، حرف همزه

فـرض  »دخـاش «،»شیدخ ـ«. مثلاً کنندیاز کلمه قرار داشته باشند مانند الف عمل مییدر هرجا
 ـترتنیانواع مختلف اۀاست. نمونآمده»صیدخر«و قبل از »دخان«شده و بعد از  را ییالفبـا بی
 ـ. رآب... رأآس... را.رآء... رئـه. حـرف الـراء  ه کـرد:  مشـاهد توانیم»راء«در آغاز حرف  ... سی

 ـراب... الی ـآول... رأب... راب... رابـه... رؤبـه... رئ  ر... میءآقه... رار... یؤاسر... اسیر ... راتکـه ... هی
ر)56(...راح... راجل... راجبه
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بی ـز ترتاری ـغیبـات یلغـات، ترک یینظم الفبـا انیدر میاست که گاهينکته ضرورنیذکر ا
خرنـق...  آمـده اسـت:   ییالفبـا در ترتیـب هـا  سوم آنایکه معمولاً جزء دوم شودیمدهیدیاصل

ر)44... خرود... خروع... (وم الخروجیخرنوب... 

يگذاراعراب2.2.5
از واژگـان  یقاعده در تک تک حـروف برخ ـ نی؛ البته اهستند»مشکول«هامدخلۀهمـ

است.نشدهتیرعا
:دیگونه است: ساکن، فتحه، کسره، ضمه، تشدنیقرار گرفتن اعراب لغات بدبیترتـ

ر)103قبَل... قبَلْ... قبلْ... قبُل... قبَلهَ... قبلهَ... قبُلهَ... (
»معـاً «کلمات بـا علامـت   نیاست. اسه اعراب آمدهایلغت با دو کیدر یحرفیگاهـ

انـد:  کلمه نشـان داده شـده  يسه حرکت، در بالايبرا»همثلث«ای»ثلث«دو حرکت و يبرا
ر)108دل درخت خرما (:ثلثلبْـُـِقَ؛ ر)72باد شمال (:معامال ـِشَ

، هــاخهاز نســیدر برخــیترکــيهــاو گــاه معــادل یفارســيمعناهــایگــاهـ
اند:  شدهيگذاراعراب

چ)98قزلِ (یسرخْ، قت: سختاحمر غضب؛چ)7عام (ی: مهمانیاجفل

یلغات اصلایها مدخل3.2.5
هـا بـدون   مـدخل یاست. تمـام بیلغت (اسم) و گاه ترک17112فرهنگ حدود نیايهامدخل

 ـشـود یمدهیکمتر دیبه فارسیعربيهاامر هرچند در فرهنگنیاند. امعرفه ضبط شده»الـ« ا ام
دی ـآیکتاب برم ـنی. همانطور که از نام ادینمایسهل مزبانیکاربران فارسيواژگان را براافتنی

در آن زیــن»مصــدر«نــدرت ا بــهباشــند امــ»اســم«یآن همگــيهــاکــه مــدخلرودیانتظـار م ــ
:شودیمدهید

 ـ: بنابن؛ چ)7راندن (اجرا:  ؛ چ)99رگ زدن (فصـد:  ؛ ر)72(دنیی ـبوشـم: ؛ ر)23کـردن ( ادی
چ)102گرفتن (قبض:
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لغاتيهافیو تعریمعان4.2.5
متـرادف دارنـد بـا    ای ـکه صورت مفـرد، جمـع   یو لغات»یمدخل: معن«ها با قالبِ مدخلیامتم

اند:شدهفیتعرلیذيالگو
ممترادفج؛ صورت جمع؛یکیواحدصورت ف؛یتــعـرمدخل:

چ)104م (ح ـرقج، روحـق،یکــیرحهـق(= زخم، جراحت)؛ شیررح:ـق
اسـت بلکـه همـان    جمع را مدخل نکردهياهمؤلفّ صورتشودیهمان طور که ملاحظه م

هـا را  و آندهی ـگردانياهل لغـت رو انینیشیداشته از روش پانیصراحت بطور که در مقدمه به
است.  به تبعِ صورت مفردشان آورده

مشـخص  »یجمع جمع«ای»جج«شود که با علامت یارائه مزین»جمعِ جمع«صورت یگاه
است:شده

ر)86(یجمع جمعياعادج، اعدآءدشمن؛ عدو:؛ چ)16جج (یاوانج، هیآنباردان؛ انآء:
 ـخصم:: دهدیارائه م»هر دو«را با علامت یندرت صورت مثنّبهیگاه ـمخاص  م، م و مخاص
ر)45هر دو (خصمان ، جخصوم

 ـتعرلغاتی که داراي مصداق دوتایی هستند، مثنیّ آورده و یو گاه ای ـ»هـر دو «آن را بـا  فی
:کندیغاز مآ»دو«

ایهـر دو سـنگ آس ـ  ن:تاضر؛ چ)28(یشانیپي: دو سواننیجب؛ ر)11: هر دو دوش (اسدران
ر)79(

فیانواع تعر1.4.2.5
اند:ارائه شدهلیفرهنگ به اشکال ذنیدر ایمعان

 ـتعر«بـه آن  یسینوکلمه که در اصطلاح فرهنگکیفقط در ـ :نـد یگو»بـه متـرادف  فی
ر)111: کوشش (کد؛  ر)85: دود (عثان

و نی: روز نمگــخــدر؛ ر)25(راثیــ: مــال متــراثی: ســه جزئــایــیدوجزئــبی ـترکـ
چ)43افسرده (اندام

 ـبدون فعل که معمولاً به یعبارتـ  ـیصـفت فـاعل  ای ـیصـفت مفعـول  کی ب خـتم  مرکّ
به خـود  فیانواع تعرگریکاربرد را نسبت به دنیشتریکتاب، بنیروش در انی. اشودیم
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؛ چ)53بردارنـده و بلندکننـده (  رافـع: ؛ ر)4(دهیگردآب طعمآسن:است:ادهاختصاص د
ر)132(رکردهیقبهیکشتمعبده:

ر)  63آنچه روزدار در سحرگاه خورد (سحور::کاملۀجملـ
بـه  «ای ـ»همچـون... «ندرت به شـکل  و به»مثلِ...«يبه صورت ارجاع که معمولاً با الگوـ

تحـت  یشـوند بـه نـوع   یروش معنـا م ـ نیکـه بـد  یمعمولاً لغـات شود. یارائه م»...یمعن
:اندافتهیرییخود تغیزبان از صورت اصلییآوايهایدگرگون

بـه معنـی   غبغـب: ؛ ر)123همچون محمـاق ( محمقه:؛چ)11مثل اسکاف (اسکوف:
ر)94غبب (

يبـرا »معـروف «ۀمشـابه بـا کلم ـ  يهاکه معمولاً در فرهنگ»ف«يبا علامت اختصارـ
است:  آمدهسادهینشان دادن معان

چ)80ح (سیطواوف؛ طاوس:
هـا در فرهنـگ   ضـبط آن رسـد یشده هستند به نظر مواژگان شناختهنیاکهییاز آنجا

نیب ـياند و نشـان دادن ارتبـاط لغـو   ها مشتق شدهاست که از آنیباتیخاطر ترکاغلب به
ر)106. (يموگاهرستنةکنارعر:الشّقصاصف، قصاص::هاستآن

از انواع فوق.يازهیآمـ

فیزبانِ تعر2.4.2.5
بسامد عبارتند از:بِیاند که به ترتآمدهیفرهنگ به پنج صورت زباننیايهامدخلیمعان

اند.معنا شدهیاکثر لغات کتاب به زبان فارس:یبه فارسیعربـ
. شـود یفرهنگ سه زبانه مکیبه لیقسمت، تبدنیکتاب در ا:یترک،یبه فارسیعربـ

پژوهشـگران ازیبرخ ـکـه اسـت شـده باعثکتاب،دریترکواژگاننیهموجودایگو
 ـیفارس ـگاهویترکبهیعربفرهنگرامصرحّۀالأسماءاشتباهبه ی،کـاتب ←(کننـد یمعرفّ

است:  یفارسيمترادف برابرها،ی). معمولاً لغات ترک1389:14/63
عسـلق: ؛ر)30چـاگ ( یعنیيدراجرس:؛ ر)9قرَهَ اشَکَ (اه،یدراززنخ و خر سادلم:

ر)88گرگ، قورت (
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یهرچنـد تعدادشـان نسـبت بـه واژگـان فارس ـ     یصورت از معـان نیا:یبه ترکیعربـ
ا قابل تأمل است:  کم است اماریبس

چ)21(یصوغاَنبانی: لبرابصل؛چ)18طوغان (باز:؛ ر)113(طاشازونت:یکل
است:  آمدهیفارسي، مترادف برابرهایلغات و عبارات عرب: یعرب،یبه فارسیعربـ

العقـل  نـاقص کـون یيو هو الذدهینارسمودون:؛ر) 39(ریانجمن، الجمع الکثحفل:
چ)139(

 ـتعـداد کلمـات را در ا  نیقسمت کمترنیا:یبه عربیعربـ بـه خـود   يبنـد میتقس ـنی
است:  اختصاص داده

رمـوق: ی؛ چ)154(الاخـلاق یدنهلکس:؛ چ)151(الزکوةیفنیضتیفرالنیمابقص:و
چ)156(البصرفیضع

يبلکـه خـود معنـا   سـتند ینیفارس ـيهامترادف معادلیعرباییلغات ترکندرتبهی گاه
از مدخل هستند:يگرید

 ـ؛ چ)104(يکه زود ببرد، اوغـر غیتقرضاب:  ـکاَغـد نبشـته، لـوح ف   :میرق اسـماء  هی
ر)  57هف (اصحاب الک

فیواژگان تعر3.4.2.5
است:مدد جستهها کراّت براي تعریف مدخلاز چند واژه بهف مؤلّ

 ـاگر مربوط بـه انسـان باشـد: غر   ینشان دادن صورت مؤنثّ کلمات، حتيبراماده:ـ : ری
)ر95او (مادة: رهیغر؛ ر)95مرد کارها نیازموده (

ر)28(ریشاندكیۀشتر ماجاذب: بار):60ود (حدشتر ماده ایناقه يبه جاه:یشتر ماـ
؛)1، 906: یم ـیرا بـه فصـاحت زبـان (حل   مـردم کرامـت داد  :انسـان يدر معنـا مردم:ـ

چ)44سر (کوچکمردمخشاش: 
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الخطرسم5.2.5
اسـت  ریچشـمگ اریکتـاب بس ـ نی ـها در امؤلفّ در ضبط لغات و حروف آنالخطّآنچه از رسم

در »اسـم «علائـمِ  ریی ـف با حذف و گـاه تغ است. مؤلّیعربيهاخلمدةشددادهیقلیصورت ص
گونه:نیساخته است. بدکینزدیو زبان فارسآن را به خطّي، شکل ظاهریزبان عرب

اند.  آمدهنیآغاز»الـ «اندك) بدون يجز مواردها (بهمدخلیتمامـ
 ـاند: ضبط شده»ه«صورتاندك) بهيجز موارد(به»ة«مختوم به يهامدخلیتمامـ هرع

چ)  56(يزگاری): پرهرعۀ(=
 ـپاةانـدك)، بـدون همـز   يجـز مـوارد  مختـوم بـه همـزه (بـه    يهـا مدخلیتمامـ یانی

:اندشدهضبط
چ)27(یکشتۀنیس:(= جؤجؤ)جؤجو ر)20(هیداه:(= برحاء)برحا 

فیدفر)50روز گرم ():ءی(= د
همـزه نشـان   یاندك)، با حرف کرس ـيجز مواردهحروف مهموز داخل کلمه (بیتمامـ

اند:داده شده
(= ذئب): گـرگ  بیذ،چ)67(ي(= سؤدد): مهترسودد، ر)69(= شأَن): بند سر (شان

چ)51(
اند:آمده»ي«ای»ا«اندك) با يجز مواردمقصوره (بهالفمختوم به يهامدخلیتمامـ

دی): نان سـپ 1414:2/219،منظورابنو1404:2/640ي،جوهر←(ٰيحوار= حوارا
چ)  41(

): 1414:13/195،و ابـن منظـور  1414:9/67،صاحب بـن عبـاد  ←(ٰیزبان= یزبان
ر)59کژدم و از منازل قمر (يسرو

رڛاسـت: ضـبط شـده  »ڭ«و »ـ ـڛ«ي هابه صورت»گ«و » س«حروفالخطّرسمـ
چ)4(آوازرانڭ؛ ر)40(تانڛپ

کـه بشـتاب (= بـه    هیرماشـت اسـت: بعد از خود آمـده ۀصل به کلممتّ»به«ۀرف اضافحـ
)چ93) (ری(= به شریتشنه بش؛چ)72شتاب) رود. (
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یزبانيهایژگیو.6
خواهند شد:یبررسلیبه شرح ذ»دستوري«و »لغوي«در دو قسمت یزبانيهایژگیو

يلغويهایژگیو1.6
:شودیپرداخته م»لغات خاص«و »ییآوايهایژگیو«بخش به دو مبحث نیدر ا

ییآوايهایژگیو1.1.6
خواهند شد:یگونه بررسنیبد»لغات«و »حروف«کتاب درنیاییآوايهایژگیو

حروفییآوايهایژگیو1.1.1.6
است:آمدهلیبه اشکال ذ»حروف«از یظ برختلفّ

؛چ)113چ و 98(5پسـتر ؛ر)143چ و 101چ و 88(4؛ مانند آپستن»پ«صورت بهیگاه»ب«
ر)51.تا، یب: یمیحل؛ 150، 907: یمیحل؛ 115، 906: یمی(حل7نیچوپ؛چ)70(6کپست
ر)82(کژي؛چ)36کژابه (؛ چ)109جوژه (: »ژ«صورت گاهی به»ج«
ــه»د« ــراذران؛ ر)16(کــوذك: »ذ«صــورت گــاهی ب ــذر (ب ــاذر (؛ چ)23از پ ــراذر م ؛ چ)42ب

ر)5(نومیذ؛ ر)54(شناسخذاي
)262، 907دیرفتن (حلیمی: پ؛ر)55(فراگداشته؛چ)44(کاَغد: »د«صورت ندرت بهبه»ذ«
چ)740(ژنگ؛ ر)7ژنگارگون (»: ژ«گاهی به صورت »ز«
چ)36(کژابه؛ ر)68کاربان (؛ چ)71بزغ (: »ب«صورتندرت بهبه»و«

مرکبّيهامصوت
:اندمشخص شدهيگذاربا اعرابیرسکلمات فای/ در برخay/ و /aw/يهارهیزنجیگاه

ویــتمــروَ (؛ چ)50(زرر (؛ ر)56هــول (حلیمــی: ؛ چ)44(نَــو؛ ر)99گَــوه؛ )28، 906بکــانیپ
تیــز؛)110همــان،روزن (؛ )51حــوض (همــان،  ؛ )275(همــان، ونــدیپ؛ )193(همــان، 

گـروَ  ؛ ر)10.تا، ی: بیمیل(حوانیح؛ )144(همان، لیم؛ )281(همان، دیص؛ )115، 906:یمی(حل
ر)49همان،(
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واو معدوله
نـدرت  ه و بـه با گذاشتن ضمیا گاهاست اماغلب بدون حرکت آمده/xw/تلفظّ واو معدوله 

:استنشان داده شده»خ«حرف يفتحه بر رو
يرخُـوا ؛)4، 906: یمـی (حلخَـواب یب؛چ)105نشخْوُار (؛ر)84خوُاهندْه (؛چ)45خوُاننَدْه (

؛)69، 907: یمـی خَـواب (حل ؛)106، همـان (یرخوُارهش ـ؛)136خوُاهش (همـان،  ؛)144، همان(
)116خوُار (همان، 

مجهوليایواو و 
و حـرف  مضـموم  / ōاز کلمات، حرف قبل از واوِ مجهـول / یموجود در برخهايهدر نسخ

8:آمده استمکسور/ ēمجهول /اءیقبل از 

؛ دوش)چ12(گُـوش ؛)چ25(؛ سـیب چ)49ریِگ (؛ )ر124(ر؛ دیچ)43دو (؛ چ)49(چوب
)پ88تا،.بی: حلیمی(؛ نبیِد)149همان،) (اسد(؛ شیر)906،159: حلیمی(

معروفيایواو و 
و حـرف  مضموم/ ūمعروف /»واوِ«از کلمات، حرف قبل از یموجود در برخهايهدر نسخ

است:آمده مکسور/ īمعروف /»اءی«قبل از 
ــبارِ ــی: کی ــیز)36، 906(حلیم شــود)چ100(؛ پ ــول؛)چ115(؛ پ چ100(پ(وز؛ر)؛ )چ51

)ر60(؛ کوُف)چ5) (لبن(؛ شیر)چ50(زود
حرف اضافهيبا

:استبا فتحه نشان داده شده»به«ۀحرف اضافیگاه
)906:45حلیمی،. (فرستندبکسی؛ آنچه)ر57(توبابودبنرَمی؛ آنکچ)4بغایت گرم (آب

»بـ«یفعلشوندیپ
:استبا ضمه آمدهیبا فتحه و گاهیگاه»بـ«یفعلشوندیپ

بـدلی کـه خویشـتن را بـدان برهاننـد.      ؛ )53همـان، . (بریسدتاپیچددستبرشبانکهپشم
)216بسودن (همان، ؛ )55سیل که هرچه پیش آید، ببرد. (همان، ؛ )184(همان، 
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انوندیميای
،م شـخص سـو یمتصّل مفعولریبه ضم»و«و »ا«به مصوت بلند مختومل کلماتاغلب اتصّا

:استضبط شده»ای«انوندیبدون م
؛ چ)16آنک زانوهـاش درهـم سـاید چـون بـرود. (     ؛ ر)10آنک پاش هموار بر زمین نشیند. (

ر)17مردي که موي ابروش اندك بود. (

لغاتییآوايهایژگیو2.1.1.6
:شودیپرداخته م»لغاتگریديهاظتلفّ«و »کلمات مشکول«مبحث بخش به دونیدر ا

کلمات مشکول
آن اسـت کـه در اغلـب    یفارسيهامعادليگذارکتاب حرکتنیبارز ايهایژگیاز ویکی
 ـنمایتـر جلـوه م ـ  پررنـگ اریملک بس ـۀکتابخانۀا در نسخامشودیمدهیموجود دهايهنسخ . دی

ژهی ـوبـه لغـت، ةحـوز پژوهشـگرانِ يبـرا یخـوب مرجـع توانـد یم ـواژگاننیاازيامجموعه
باشـد.  يقمـر يظ واژگان در قـرن نهـم هجـر   تلفّیچگونگيو واکاویبررسيزبانشناسان برا

کرد:میتوان به سه بخش تقسیکتاب را منیلغات مشکول ا
 ـانـد و ذکرشـان در ا  شـده يگذارعرابانیظ امروزکه به تلفّیلغاتـ يمقـال ضـرور  نی

کلمـات، آن اسـت   نیاز ایف از مشکول کردن برخهدف مؤلّرسدی. به نظر مدینماینم
:متفاوت باشديهاظو تلفّکسانیيچند واژه با املاهاایدو نیبيزیکه مم

»داء«مـدخلِ دردرد؛ر)68(»قیسو«مدخلِدرپست؛چ)67(»دیسن«مدخلِدرسند
ر)48(

اریبس ـیانـد و امـروزه جـز در چنـد نـواح     شـده يگذارحرکتظ کهنکه به تلفّیلغاتـ
 ـزبـان یمعدود خاصِ فارس ـ  ـ شـوند یظ نم ـتلفّ آن در نیظ کهـن و امـروز  و هـر دو تلفّ

:استدسترس ضبط شدهيهافرهنگ
تهَـی  ؛)85همان،(پنهان؛ )118و42همان،(پسر؛ )906:56،(حلیمیر)؛20(بلغوُر
؛ )چ102(چهارم؛ )906:191حلیمـی،  (؛)907:279،(حلیمیواناتُ؛ )ر42)؛ (191(همان، 

ــی، ( ــان؛ )906:38حلیم ــخنُ؛ چ)12(زب ــین س ــی، (چ ــرگین؛ )907:124حلیم س
ــی،( ــفالین؛ )906:112حلیمـ ــم؛ )چ44(سـ ــی، (ششَُـ ــیر؛ )906:120حلیمـ شمشـ



1402و زمستان زیی، پا2، شمارة 14سال ،یادب پارسۀنامکهن68

:906حلیمـی،  (چ)؛49(نـزار ؛ ر)8:بی.تـا ،(حلیمیکنَاره؛ چ)42(فریبنده؛ )195(همان،
نُـوار ؛ پ)18حلیمـی، بی.تـا:   (نهـاد ؛ )906:142حلیمـی،  (نشـیب ؛ چ)76(نشَان؛ )95

)104)؛ (همان، 906:86حلیمی، (= او) (وي؛ )907:74حلیمی، (هنگام؛ چ)79(
اگـر  رودیاسـت و احتمـال م ـ  امدهیدسترس ندرفرهنگچیها در هکه اعراب آنیلغاتـ

 ـباشـد. ا یترکۀلهجایخاصیاز نواحیشیغلط ضبط نکرده باشد، گوا بهکاتب آن ر نی
:قابل تأمل باشدکنندیمقیلهجه تحقةکه در حوزیپژوهشگرانيبراتواندیلغات م

و ر48( آفتُـاب ؛)906:108،پ)؛ (حلیمـی 10:بی.تـا ،(حلیمـی )Asuman(9آسمان
ــرادر؛ ر)148 ــیر)؛8(ب ــربط؛ )147و906:137،(حلیم ــه؛)ر20(ب )Burehne(برهن

 ـ؛)137(همـان،  بنجشـک ؛ )165و906:159،(حلیمی ،(حلیمـی تشَـنه  ؛ چ)147(زیپش
:906،(حلیمـی ؛ )907:242،(حلیمـی )Cuvân(جوان؛ چ)33(چهره ؛ )180و906:141
 ـ،(حلیمـی ؛)108، همـان ()Zemîn(نیزمِ؛ )201و83همان،(درشت)؛131 ؛ ر)7ا:بی.ت

شـادروان ؛ )907:83،(حلیمـی )؛164: 906(حلیمی،ر)؛31، (همان)Rustehiz(زیرستخ
)Şadırvân()49(راخ؛ چف)Ferâh(حلیمی)،906:282( راسان؛ه)Hirâsân( ،همان)و52

106(
لغاتگرِیدهايتلفظّ

فـاوت کلمـات اسـت.    متيهـا گونهۀکتاب ارائنیه در اتوجانیشايهایژگیاز وگریدیکی
توانـد منبـع   یاست که م ـییآوايهایو دگرگونیلات زبانتحوةدهنددر کلمه نشانراتییتغنیا

:باشدنهیزمنیپژوهشگران در ايبرایخوب
؛ چ)16= ایمـن ( ایمـین ؛ ر)88= افسـون ( اوسون؛ر)90(ادام=ادم ؛ چ)71= هسـته ( ستهآ

پنجشـک ؛ )907:116،= بیست (حلیمیبسِت؛ر)13شم (= بزپبزوشم؛ ر)41= بادآبله (بادآوله
:906(حلیمـی،  ؛ )ر61= پیـه ( پـه ؛ چ)8= پانصـد (  پنجصد؛ ر)41:بی.تـا ،= گنجشک (حلیمی

= خوشـه  خواشـه ؛ ر)9:بی.تـا ،= چسبیده (حلیمـی چفسیده؛ )ر34(چغزواره=جغرابه؛ )138
= زفـرین  ؛ )906:103،حلیمـی (؛ )134، همان= دوازده (دوانزده ؛ )907:168،(حلیمی؛ چ)92(

ر)8= یازده (یانزده؛ )906:30،= مژه (حلیمیموزه؛ چ)62= شنا (شناو ؛ چ)55زرفین (
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کمیابلغات 2.1.6
ماننداستیاز لغات شاذ و نادر فارسیفرهنگ منبع خوبنیا

/بنـدوز چ)؛ 126(پشـنجه / بشنجهر)؛ 105(بادگندي چ)؛ 101(اسکرهر)؛ 60/ ازدف (اژدف
دوژه ؛ ر)35(تکـژ ؛ ر)32(پـژم چ)؛ 40(تروشه؛ر)98(بخسّتر)؛151(هیپالواچ)؛ 71(بندرز

فرشـک ؛ چ)5(سـنگم ؛ ر)108(زندهیسـک ؛ چ)57(ژفک ر)؛ 101(زغنگر)؛ 150(روله؛ ر)4(
ور4(ورغ ر)؛ 149(وازغ؛ ر)46(گـش ؛ ر)37(کندوالـه چ)؛ 131(فنجـا ؛ چ)27(زیفر؛ر)93(

.ر)156(وههی؛ ر)83(دهیاسهو؛ چ)16(هشچ)؛ 78(هراسه ؛ چ)57(وژنگ؛چ)65

هاي دستوريویژگی2.6
است عبارتند از:ترین مقولات دستوري که در این فرهنگ به آن پرداخته شدهمهم

شاذترکیبات و کلمات مرکبّساختن 1.2.6
لیمــی در هــاي مرســوم حاشــاره شــد یکــی از روش» انــواع تعریــف«همــانطور کــه در بخــش 

 ـ  نگاري مدخلتعریف تـرین و  . ایـن روش کوتـاه  ب اسـت هاي فرهنگش، سـاختن کلمـات مرکّ
پربسامدترین الگوهاي آن عبارتند از:رساترین روش براي القاي معانی است. 

؛ ر)23بناکننـده ( ؛ر)4کننـده ( مهمانی: ترکیب)90اسم + کننده (با بیشترین بسامد حدود ـ
کننده (همان)کمان بانگ

؛ ر)85خوارنـده ( گیـاه ؛ چ)62گوینـده ( سـجع ؛ چ)27(ه آرندفراهم: اسم + صفت فاعلیـ
ر)118اوردارنده (ب

رنـگ  گرفتـه ؛ ر)14مـوي ( ریختـه ؛ چ)7دسـت ( بریده: اسم + صفت مفعولی و بالعکسـ
ر)44داشته (نگاه؛ چ)18رسیده (سختی؛ چ)14(

؛ ر)82نافصـیح ( ؛ چ)3نانویسـنده ( ؛ چ)6بـردار ( نافرمان: ترکیب)82نا + صفت (حدود ـ
چ)94ناآزمودگی (؛ چ)90نازاینده (

ر)؛ 117(زنلـوس چ)؛ 88»] (عشّـاب «در مـدخلِ  شـناس اهیگ[= داناهیگنادر: ترکیبات ـ
بدکسـب  ؛ ر)91انـدام ( افـزون ؛ ر)29آفرینش (آکندهچ)؛ 152(کارافژولچ)؛ 151شیردوغ (

چ)14حسب (ناقص؛ چ)113(رويغلیظ؛ چ)67آور (سال؛ چ)81(
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مرسوماتصّاف موصوفات به صفات غیر2.2.6
شـود.  مـی رقیقنوعی از ثیاب کـه  ؛ ر)66(فرمان؛ اسبچ)58(سیرابساق ؛ چ)52(زود کشتی

چ)90(هنر بیباد ؛ ر)61(

ت از زبان ترکیلوب، معمولاً به تبعیقآوردن صفت و موصوف م3.2.6
ر)  74ساله گاو و گوسفند (شش؛ ر)46سیاه گل (؛چ)131خشک زمین (؛ ر)6خانگی حلوا (

مطابقت صفت و موصوف به پیروي از زبان عربی4.2.6
چ)  77داران (مردمان روزه؛ ر)70گان مردمان (پراکنده؛ ر)47مقنعۀ صغیره (؛ )ر13(مشکلهۀمسئل

حذف فعل به قرینۀ معنوي5.2.6
آب بـاقی کـه در   ؛ر)54از گاوان دشـتی ( لهنک در پیش گ؛ آچ)9مردي که دنبال ابروش باریک (

چ)66حوض و جامۀ کهنه (

»به«به جاي »با«استعمال حرف اضافۀ 6.2.6
کوه شـود.  با بز کوهی که ؛ ر)19زنخدان زنند. (باآنچه زنان ؛ ر)12زردي زند. (با اسب سرخ که 

ر)84(

»به«به جاي »وا«استعمال حرف اضافۀ 7.2.6
بیـرون  واچاه کهنـه کـه آب   ؛ چ)25ها (هم جستن انداموا ؛ چ)21د. (سپیدي زنواسنگ سست 
ر)143آورده باشند. (

؛ ر)22واشـنوند ( شـود: بیشـتر مشـاهده مـی   ویژه در ساختن افعال پیشـوندي  کاربرد فوق، به
چ)63ابرد (و)؛ر12وابندند (
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استعمال راي بدل از حرف اضافه8.2.6
نامیسـت  ؛ ر)105بـود. ( رای سـر و دمیـدگی کـه شـتربچه    کلَ؛ چ)50رسد. (راآفتی که خرمابن 

هرکسی ويآنک؛ چ)146. (راگروه مردم که برخیزند از براي کاري ؛ چ)107. (راجمله حبوب 
)9چ107کار فرماید. (را 

يریگجهینت.7
قرن نهـم نویسو فرهنگشناسلغتیمیحلاللهّلطفییفرساحاصل قلممصرحّۀالأسماءفرهنگ 
نسـبتاً اتی ـح.داردخـود ينگـار فرهنـگ ۀکارنامدررافرهنگ نیکه نگارش چنداستهجري
 ـداشته،کهيریخطيهاشغلوفراگرفتهکهیمختلفعلومويویطولان  ـریتـأث شـک یب یفراوان

ازيانـه یگنجکه مصرحّۀالأسماءرو نی. از ااستگذاشتهجابهيوزبانيلغوةریداگسترشدر
 ـمـتن کی ـعنـوانِ بهتواندیماوستيلغوویزبانمعلوماتواتیتجرب بسـتر  ،ی قـرن نهـم  ادب
 ـبـا »یس ـینوفرهنـگ «در حـوزة  :مختلـف باشـد  يهادر حوزهیادبقاتیتحقيبرایمناسب ۀارائ

هاي منتخـب و سـاختن ترکیبـات    ي و رسایی معنایی در معادلنگارفیتعرنینونسبتاًيهاوهیش
هـا در  بـه کـارگیري آن  وکهـن نـادر وشـاذ لغـات ضـبط ط توس»یشناسلغت«در حوزة ؛بدیع

لغـات مشـکول   برخـی ضـبط از طریق» شناسیزبان«و »یآواشناس«در حوزة ؛هاي متعددمدخل
 ـلهجـۀ ای ـظ کهن تلفّانگرینماتواندمیکهی یا ترکیفارس  ـیـا خـاص یمحلّ کهـن ترکـی  ظ تلفّ
 ـپه به توجبا »یشناسسبک«ةحوزدرباشد؛ نهم قرندر یعثمان ۀزبان ـسـه يهـا فرهنـگ شیدای
 ـادرکهدانستییهافرهنگنیاولجزوراکتابنیاتوانیمترکی–فارسی–یعرب نـه یزمنی
.استدرآمدهریتحرۀرشتبه

هانوشتیپ
هـا  راکـز حکومـت آن  قیان از م) شـهري در شـمال ترکیـه کـه در زمـان سـلجو      Amasyaآماسیه یا آماسـیا ( . 1

شد.میشمرده
در تصـحیح  » نسـخۀ اسـاس  «عنـوانِ  الأسماسـت کـه بـه   مصرحّۀترین نسخه از قدیمی» 888حلیمی: «منبعِ . 2

هاي مذکور در این مقاله به نسخۀ دیجیتالی دستنویس آن اسـت لـذا بـراي    انتخاب شده است و اکثر ارجاع
نشـانۀ  » ر«آورده شـده اسـت. حـرف    » همـان «ۀ هـا بـه ایـن نسـخه بـدون نشـان      رعایت اختصـار، ارجـاع  

نشانۀ سمت چپ فایل است.» چ«راست و حرف سمت
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)49: 1897اسدي طوسی، ←آمده است. (» شهید بلخی«به نقل از لغت فرساین بیت در . 3
)9/ 1: 1393وست، د(حسنpustanāفارسی میانه: . 4
)1/482همان، ←کند. (تأیید میpastarakو گویش بلوچی pastaṙاین صورت را گویش ارمنی. 5
)4/2124(همان، kapastفارسی میانه: . 6
)  1057/ 2(همان، pčōفارسی میانه:. 7
ارائـه  العجـم بـراهین و شـناختی زبـان فارسـی   فرهنـگ ریشـه  هـاي  ها براساس ضبط لغات در کتابنمونه. 8

است.شده 
هاي ترکی مشاهده شده است.که در قاموسشودیآورده مهایی. در ادامه تلفظّ برخی از نمونه9

نامهکتاب
: دارالاضواء.روتی، بعۀیالشفیتصانیإلعۀیالذر)، 1983/1403دمحسن (محمی، آقابزرگ تهران

.: مطبعۀ دارالفنونکمبریج، به کوشش گاي لسترنج و رینولد الن نیکلسون،نامهفارس)، 1921ن بلخی (اب
ــد،یــابــن در روتیــ، بیبعلبکــریــمنيبــه کوشــش دکتــور رمــز،جمهرةاللغــۀ)، 1987د بــن حســن (محم :

.نییللملادارالعلم
عیالتوزوالنشروللطباعۀفکردارال: روتی، بالعربلسان)، 1994/1414م (د بن مکرّابن منظور، محم.

 ـبـن علـی کرمینی،ادیب همکـاري  بـا رواقـی ، بـه کوشـش علـی   صـناف تکملۀالأ)، 1385سـعید ( بـن دمحم
فرهنگی.مفاخروآثار: انجمنتهرانعظیمی، زلیخا

.خیتری، به کوشش پاول هرن، گتنگن: مطبع دلغت فرس)، 1897بن احمد (یابومنصور عل،یطوسياسد
.مطبعۀ عامره:استانبول،عثمانی مؤلفلري،)1333دطاهر (ی، محملبروسه

 ـالمکنـون ضاحیا.تا)، یب(لیاسماع،يبغداد الکتـب و الفنـون)،   یعـن اسـام  الظنـون کشـف یعل ـلیالـذ ی(ف
.یالعربالتراثاءیاحدار: روتیالدین پالتقاپا و رفعت بیگله کلیسی، بد شرفمحمحیتصحبه
.یالتراث العرباءی: دار إحروتیب)، نیو آثار المصنفنی(اسماء المؤلفنیۀالعارفیهد)،1951(لیاسماع،يبغداد

دارالجلیل: بیروت،المسلمینوالعربالأدباءوالعلماءموسوعۀ،)1425/م2004(منجیبوسینه،
.یر دانشگاه: مرکز نشتهران، یمیاوسط ابراهیعلحیبه تصح، سماء)الأبی(تهذیسامالأتاج،)1367.نا (یب
يهـا فرهنگنامـه : ۀیالفارسباللغۀۀیالعربسیالقوامکتاب: ۀیالفارسباللغۀیالعرب ـخیالتارمصادرمن«،)1960.نا (یب

.هیالأدبالدراساتیۀنشر: روتیب، 4ةشمارل: اوسال،»یعرب
.رانیفرهنگ اادی: بنتهران، قانون ادب)، 1350(میبن ابراهشیابوالفضل حب،یسیتفل
.عامرهۀمطبع: استانبول)، هیعثمانریمشاهة(تذکریسجل عثمان)، 1311د (محما،یثر
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ــر ــرا (،يجعف ــعور «)،1393زه ــگ ش ــنام،»يفرهن  ــۀدانش ــان و ادب فارس ــدیزب ــت 5، جل ــه سرپرس ی، ب
.ی: فرهنگستان زبان و ادب فارستهرانسعادت، لیاسماع

)، به کوشش احمـد عبـدالغفور   ۀیالعربللغۀ و صحاحاتاج(الصحاح)، 1984/1404(بن حمادلیاسماع،يجوهر
.  نیی: دارالعلم للملاروتیعطاّر، ب

 ـب، الکتـب و الفنـون  یالظنـون عـن اسـام   کشـف .تا)، یبن عبداللهّ (بیمصطففه،یخلیحاج  ـ: دار إحروتی اءی
.  یالعربالتراث

.ین زبان و ادب فارسفرهنگستا:تهران، یزبان فارسیختشناشهیفرهنگ ر)، 1393د (دوست، محمحسن
.ری: منشور سمتهرانباباپور، گیبوسفی(نسخه برگردان)، به اهتمام بحرالغرائب)، 1394اللهّ (لطف،یمیحل
.یاسلاميشورامجلسۀ، کتابخان13824ةبه شماریخطّۀنسخ، مصرحّۀالأسماء)،888(اللهّلطف،یمیحل
ملک.ۀ، کتابخان980ةشماربهیخطّۀنسخ،مصرحّۀالأسماء)،906اللهّ (لطف،یمیحل
تهران.دانشگاهۀ، کتابخان5505ةشماربهیخطّۀنسخ، مصرحّۀالأسماء)،907اللهّ (لطف،یمیحل
تهران.دانشگاهۀ، کتابخان3989ةبه شماریخطّۀنسخ،مصرحّۀالأسماء،)10/11اللهّ (قلطف،یمیحل
تهران.دانشگاهۀ، کتابخان3843ةشماربهیخطّۀخنس، مصرحّۀالأسماء)،11/12اللهّ (قلطف،یمیحل
.ایدانشگاه ملبورن استرالۀکتابخان.ش، یبطیّخۀنسخ،مصرحّۀالأسماء)،.تایاللهّ (بلطف،یمیحل

https://dadegan.apll.irفارسی ادبوزبانفرهنگستاندادگانجستجويسامانۀ: دادگان

 ـيهافهرستگان نسخه)، 1392(یمصطف،یتیدرا  ـ  تهران(فتخـا)، رانی ـایخطّ یمل ـۀ: سـازمان اسـناد و کتابخان
.رانیایاسلاميجمهور

موزه و مرکز اسـناد مجلـس   ۀ(دنا)، تهران: کتابخانرانیايهانوشتدستةفهرستوار)، 1389(یمصطف،یتیدرا
.یاسلاميشورا
د : بنیـا تهـران لهی، ، بـه کوشـش سـعید نجفـی اسـدال     دسـتورالاخوان )،1349بـدر محمـد (  خانیدهار، قاض

ایران.فرهنگ
دهخدا.ۀلغتنام: مؤسسهتهران، دهخداۀلغتنام)، 1377اکبر (علیدهخدا،
ــب«)، 1384(محســن،ینیالحســذاکــر ــان و ادب فارســۀ، دانشــنام»بحرالغرائ ــد یزب ــه،2، جل یسرپرســتب

.یسعادت، تهران: فرهنگستان زبان و ادب فارسلیاسماع
.18، ش فرهنگستانۀنامۀمی، ضم»شیهافرهنگویمیحل«)، 1383محسن (،ینیالحسذاکر

، بـه  6و بالکـان)، جلـد  یدر آناتولی(ادب فارسیادب فارسۀدانشنام، »یمیحل«)، الف1375رشنوزاده، بابک (
.یحسن انوشه، تهران: وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامیسرپرست

ی(ادب فارس ـیادب فارسۀدانشنام، »بالکانویتولآنادریفارسیسینوفرهنگ«)، ب1375رشنوزاده، بابک (
.ی: وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامتهرانحسن انوشه، ی، به سرپرست6و بالکان)، جلدیدر آناتول
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و بالکـان)،  یدر آنـاتول ی(ادب فارس ـیادب فارس ـۀدانشـنام ، »مصرحّۀالأسـماء «)، ج1375رشنوزاده، بابک (
.یران: وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامحسن انوشه، تهیسرپرستبه، 6جلد

 ـ، )1319(ده جعفر بن محمرودکی سمرقندي، ابوعبداللّ  ـ  احوال و اشعار ابوعبداللّ د رودکـی  ه جعفـر بـن محم
(مجلد سوم)،سمرقندي

.شرکت کتابفروشی ادب:کوشش سعید نفیسی، تهرانبه
 ـالاسـماء مهـذبّ )، 1364محمود بـن عمـر (  ،يسجزیزنج حی)؛ بـه تصـح  اءیروف و الاش ـمرتـّب الح ـ ی(ف

یو فرهنگی: علمتهران، يمصطفونیدحسمحم.
: دانشگاه تهران.تهران،يدیجعفر شهقاتیو تعلی، با حواشالعجمنیبراه)، 1383(یسپهر، محمدتق

، بــه کوشــش یحیــی مهــدوي و هــاي قــرآنترجمــه و قصــه)، 1338ســورآبادي، ابــوبکر عتیــق نیشــابوري (
انشگاه تهران.: دتهرانبیانی، مهدي

: روتی ـبن،یاس ـیدحسـن آل  محمخیش ـقی، به تحقاللغۀیفطیالمح)،1994/1414(لیصاحب بن عباد، اسماع
الکتب.  عالم

یسرپرســتبــه، 6، جلــدیزبــان و ادب فارســۀدانشــنام،»الاســماءمهــذبّ«)، 1395(اشــرفیعلــ،یصــادق
.ی: فرهنگستان زبان و ادب فارستهرانسعادت، لیاسماع

 ـ–یترک–یفارسۀدو و سه زبانيهاروش کار فرهنگیبررس«)، 1390(یعل،یغصبا ، 11ةشـمار ،»یعرب
(بهار ادب).ینظم و نثر فارسیشناسسبک: تهران
: بنگـاه ترجمـه   تهران،یوسفینی، به کوشش غلامحسقابوسنامه)، 1345بن اسکندر (کاووسیک،یعنصرالمعال

و نشر کتاب.
 ـالفقهاء سیان)، 1427للهّ (قاسم بن عبدا،يقونو  ـ  فـات یتعری(ف الفقهـاء)، بـه کوشـش    نیالالفـاظ المتداولـه ب

.يالجوز: دار ابناضیر،یسیبن عبدالرزاق الکباحمد
ــاتب ــ،یک ــهلطــفیمــیحل«)، 1389(یعل ــناللّ ــد جهــان اســلامۀدانشــنام،»وســفیب ــ، ز14، جل نظــر ری

.یاسلامالمعارفةریداادیتهران: بنعادل،حدادیغلامعل
.یالتراث العرباءی: دار إحروتیب)، هیالکتب العربی(تراجم مصنفنیالمؤلفمعجم)، 1376کحاله، عمررضا (

: بنیـاد تهـران حریرچی،فیروزومینويمجتبیبه کوشش،البلغهکتاب)، 1355یعقوب (ادیبنیشابوري،کردي
.رانیفرهنگ ا

نامه)، به کوشـش عمـر بـن محمـد داوود پوتـه،      عروف به چچ(مسندۀنامفتح)، 1384کوفی، علی بن حامد (
: اساطیر.تهران

 ـالشـقائق النعمان ۀ(ترجمقیالشقاحدائق)، 1269محمد (،يافنديمجد ،يافنـد یحـاج عل ـ حی)، بـه تصـح  هی
عامره.ۀ: طبعخاناستانبول

مرتضوي: انتهرعلوي،رضاکوششبه،کنزاللغاتفرهنگ)، 1392ابن معروف (عبدالخالق،بندمحم.



75و دیگران)  معصومه امینیان(سماءمصرحّۀالأفرهنگ یمعرفّ

.یئمنطقهیفرهنگۀ: مؤسستهران،یفارسیخطّيهافهرست نسخه)، 1350احمد (،يمنزو
: دانشگاه تهران.تهران، یبه فارسیعربيهافرهنگنامه)، 1337(ینقیعل،يمنزو

،يآبـاد نجـف يدی ـامیجعفرعل ـحی، بـه تصـح  سماءالأیفیسمالأ)، 1377بن احمد (دیابوسعد سع،یدانیم
.اسوه: تهران

، يدی)، بـه کوشـش جعفـر شـه    یعکسۀ(نسخیسامالأیفیالسام)، 1345ابوالفتح احمد بن محمد (،یدانیم
.رانیفرهنگ اادی: بنتهران
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